Acts 20:16




 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For” plus the third person singular pluperfect active indicative from the verb KRINW, which means “to decide: he had decided.”


The pluperfect tense is a consummative pluperfect, which emphasizes a past, completed action with the auxiliary verb “had” used in the translation.


The active voice indicates that Paul produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine singular article and proper noun PAULOS, meaning “Paul.”  This is followed by the aorist active infinitive from the verb PARAPLEW, which means “to sail by or past” someplace.


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Paul produced the action.


The infinitive is a complementary infinitive used after a verb of deciding, thinking, or mental activity.

Then we have the accusative direct object from the feminine singular article and proper noun EPHESOS, meaning “Ephesus.”

“For Paul had decided to sail past Ephesus,”
 is the adverb/conjunction HOPWS, sometimes used to introduce a purpose clause, as here, meaning “in order that.”
  Then we have the negative MĒ plus the third person singular aorist deponent middle subjunctive from the verb GINOMAI, which means “to occur as process or result, happen, turn out, take place; so that he would not have to lose time Acts 20:16.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent middle voice functions in an active sense, indicating that Paul would not have to produce the action.


The subjunctive mood is a potential subjunctive, used with HOPWS to indicate a purpose.

This is followed by the dative of indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him.”  Then we have the aorist active infinitive from the verb CHRONOTRIBEW, which means “to spend time, lose time Acts 20:16.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Paul would not have to produce the action.


The infinitive is a complementary infinitive, used after the verb GINOMAI to complete its meaning.

This is followed by the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular article and proper noun ASIA, meaning “in Asia.”

Literally this says: “in order that it might not happen to him to spend or lose time in Asia.”  The NASV turns this into an excellent proper English idiom, which I modify slightly retaining a few elements of the literal translation.

“in order that he might not have to spend time in Asia;”

 is the third person singular imperfect active indicative from the verb SPEUDW, which means “to hurry: he was hurrying.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuing, past action without reference to its completion.


The active voice indicates that Paul was producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the explanatory use of the conjunction GAR, meaning “for.”  This is followed by the conjunction EI, meaning “if” with the predicate nominative from the neuter singular adjective DUNATOS, meaning “possible.”
  Then we have the third person singular present active optative from the verb EIMI, which means “to be: it might be.”


The present tense is a tendential present, which regards the present situation being described as being attempted, but not yet taking place.


The active voice indicates that the situation of being in Jerusalem on Pentecost produces the action of being possible.


The optative mood is used in dependent (subordinate) clauses only in conditional clauses of the fourth class (possible future condition) in the New Testament.
  This construction involves the use of EI with the optative in the protasis, and AN with the optative in the apodosis.  However, there is no example in the NT of a complete fourth class condition with both protasis and apodosis actually expressed.  Examples are found in 1 Pet5 3:14, 17; 1 Cor 14:10; 15:37.
  The entire protasis is: “if it might be possible.”

This is followed by the dative of advantage from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “for him” and referring to Paul.  Then we have the accusative direct object from the feminine singular article and noun HĒMERA with the genitive of identity or descriptive genitive from the feminine singular article and noun PENTĒKOSTĒ, meaning “the day of the fiftieth,” which refers to “the day of Pentecost.”  This is followed by the aorist deponent infinitive from the verb GINOMAI, which means “to become” and is often used as a synonym for EIMI with the meaning “to be.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent middle voice functions in an active sense with Paul producing the action.


The infinitive is an infinitive of purpose.

Finally, we have the preposition EIS plus the accusative of place from the neuter plural noun HIEROSOLUMA, which means “in Jerusalem.”

“for he was hurrying, if it might be possible for him, to be in Jerusalem on the day of Pentecost.”

Acts 20:16 corrected translation
“For Paul had decided to sail past Ephesus, in order that he might not have to spend time in Asia; for he was hurrying, if it might be possible for him, to be in Jerusalem on the day of Pentecost.”
Explanation:
1.  “For Paul had decided to sail past Ephesus,”

a.  Luke continues by explaining why the group took a ship that did not stop at the main port of Ephesus—Paul had decided to sail past Ephesus.


b.  Ephesus was a major city along this route, and most ships would naturally stop there, but Paul made sure that the ship they were on was not scheduled to stop at Ephesus, but go on to the city of Miletus.


c.  Some commentators think that this statement implies that Paul had chartered this ship, and therefore, directed the captain of the ship not to stop in Ephesus.  This is reading too much into Luke’s statement, and would imply that Paul had a considerable amount of wealth to charter a private ship for such a voyage.  It is not very likely that this was the case.

2.  “in order that he might not have to spend time in Asia;”

a.  Luke continues with his explanation of why Paul decided to sail past Ephesus by telling us Paul’s overall purpose in this part of the voyage—it was to get past Ephesus and all Paul’s friends there who would have wanted him to stay.


b.  We should remember that Paul had spent three years in Ephesus and had now been gone for at least six months and probably more likely a year and a half, because of his mission to Dalmatia and/or Illyricum (north of Macedonia in what we now call the Balkans).


c.  Having been away for such a long time, everyone would be anxious to see him, talk to him, hear what he had been doing, and find out how things were going in Greece and the new mission field in Illyricum.  This would take days if not weeks to accomplish.  Therefore, Paul had to avoid the congregation in Ephesus.  He wanted to talk to the leaders, but did not want to get held up by the congregation from continuing his trip to Jerusalem.


d.  Furthermore, if Paul stopped in Ephesus then it would be rude not to visit the other churches of Asia.  And in Paul’s mind he just didn’t have time to travel around to all the cities and tell them what he had been doing for the past couple of years.  That would surely take weeks and he would never make it to Jerusalem for Pentecost.

3.  “for he was hurrying, if it might be possible for him, to be in Jerusalem on the day of Pentecost.”

a.  Luke continues with a further explanation of Paul’s motivation and thinking.  Paul was in a hurry.  He wanted to be in Jerusalem on the day of Pentecost.  This was only possible if he kept moving by ship and didn’t linger anywhere along the way.


b.  Paul is now a little over two weeks into his trip and has only made it from Philippi to Miletus.  He only has about four weeks left to make it to Jerusalem.  And there is still the problem of dealing with the church of Antioch, which he has been away from for over six years and the church in Caesarea with Philip the Evangelist and Cornelius.  He will have to spend a day or two there as well.   Everywhere he goes people will insist that he stop and rest for a day or two and tell them what has been happening on the mission field.


c.  What was so important about being in Jerusalem on Pentecost?  Paul could have spent Pentecost anywhere, and most of all he should be spending it with the members of his churches, not with Jews in Jerusalem who rejected his message.


d.  Paul has made up his mind that he is going to Jerusalem and must get there before Pentecost.  He wants to deliver the offering from the Gentile churches by Pentecost, so that the celebration of Pentecost will be wonderful this year for the persecuted Jewish believers.  It is the same idea that we have of trying to get a Christmas gift to friends or relatives before Christmas.  The problem was that Paul’s real friends and family were in Asia and Greece, not in Jerusalem.


e.  “Pentecost was a one–day festival held on the 6th Sivan in the middle of the wheat harvest and the end of the barley harvest to give thanks.  Only one day could be spared for the festival at a time when the wheat harvest was in full swing.  The thanksgiving centered upon two loaves. A small field was reaped, and the grain separated and ground.  The flour was then made into two huge loaves, and when baked they were waved to the sky in thanksgiving to the God who was watching over all (Lev 23:15–21).  Freewill offerings were brought, and the Temple treasury was opened.  At the same time the giving of the law on Mount Sinai was central to people’s thinking (Dt 16:12).  The festival was to be held a week of weeks (seven weeks, or fifty days) after the festival of unleavened bread (Lev 23:16), hence the name.  This was approximately the same length of time it took the Jews to reach Mount Sinai after their departure from Egypt (Ex 19:1).  The Greek translation of the Bible in the time of the New Testament translated the “fifty days” of Leviticus 23:16 as pentekonta hemeras and so gave rise to the name Pentecost, which is the term used in the New Testament (Acts 2:1; 20:16; 1 Cor 16:8).”


f.  “Paul’s haste to get to Jerusalem is given as the primary reason.  It has been objected to this that Miletus was some thirty miles from Ephesus, and in verse 17 Paul will summon the Ephesian elders to meet him in Miletus.  The time taken to go and summon the elders and then lead them back would be at least five days.  Wouldn’t it have been quicker just to meet them in Ephesus and then continue the journey?  Various other factors may have been involved, including the possibility that the ship’s schedule called for a stop at Miletus rather than at Ephesus.  More probably, Paul's view was that though he would lose five days by meeting the elders at Miletus, he would lose even more if he went to Ephesus, in view of all the friends, supporters, acquaintances, and enemies he made there during his almost three years in that city.  Paul had already lost five days crossing from Philippi to Troas, then a week in Troas, then a day of travel to Assos, then at least another three or four days to get to Miletus.  He needed about another twenty-five or so days’ sailing to arrive in Israel in time to make it to the festival of Pentecost, which in A.D, 57 began on May 29.”


g.  “Paul had left Philippi immediately after the Jewish Easter, had spent a week at Troas, had left there on April 25, and had now arrived at Miletus on April 28. The rest of the journey would be as follows: from Miletus May 1, Rhodes May 2, Patara May 3, Myra May 4, Tyre probably May 7, seven days at Tyre, Ptolemais May 13, Caesarea May 14, giving him time until May 28 to reach Jerusalem.  One may freely allow a few more days. These dates are relatively correct for the time between the Jewish Easter and Pentecost even if these festivals did not in the year 58 occur on the dates assigned by Ramsay, for the interval between the two festivals was always fifty days.”


h.  Notice that Paul is violating his own statement to the Galatians, “You are observing scrupulously days and months and seasons and years.  I am afraid with reference to all of you, that perhaps in vain I have worked hard for you,” Gal 4:10-11.


i.  Also consider what Paul has just written to the Romans, “For example, on the one hand this one considers one day greater than another day, on the other hand that one considers every day [alike].  Each person must be fully convinced and certain in his own thinking.  He who thinks that each day is important, thinks each day is important for the benefit of the Lord,” Rom 14:5-6a.


j.  Paul was no longer under the influence of the Holy Spirit nor the influence of the word of God in his own soul.  Paul was under the influence of doing what he wanted to the exclusion of what God wanted.
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